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AHoTamisi. Y CTaTTi pO3rIIIaroThCS CHel(idHi PUCH aHTII0-aMEPHKAaHCHKOI Ta YKpPaiHCHKOI IIOETUYHHUX KapTHH CBITY, IO IPOSIB-

JISIFOTHCS Y BIIMIHHOCTSIX B 00pa30TBOpPEHHI Ha piBHI nepcoHi¢ikanii. Harano koMmapaTHBHUI aHaNi3 TeINTAIbT-KIACTEPiB IIEPCOHi-

(hikOBaHMX CYTHOCTEH JKIHOYOT0 POy 3 TMO3HIIH peaitizamii y TOeTHIHOMY MOBJIEHHI TpboX 0a30BHX inocraceii apxeruniy JKiHka.
Knrouosi cnosa: cewumanvm, cewumanvm-knacmep, nepconigixayis, gizypa, pemininnicmo

Heonnopa3zoBe mnpezcTaBieHHsS KOXKHOTO 3 IMX 0OpasiB y
YoJoBivil 200 JKiHOUiil 101001 MPU3BOJMUTH 110 CTBOPEHHS
CTaJIOrO 2eutmaibny, TOOTO, 32 BU3HAUEHHSIMH, 110 HaJa-
I0ThCSl KOTHITHBHOIO ITOETHKOIO, IUIICHOIO 00pasy, SKHi
HE MOXKe OyTH 3BEJICHHUM JI0 CyMHU CBOIX YacTuH [5, ¢. 87,
89; 6]. BuaisieHHs1 y TEBHOMY T'€ITAILTI IOETUYHOTO MOB-
neHHs (irypu «(pemiHIHHICTEY PErIaMeHTYEThCS HE JIUIIe
NPUHHATEMH B aHTJTIHChKO-aMEePUKAHCHKOMY JIHTBOKYJIb-
TYpPHOMY TPOCTOPI HOPMaMH, a W IPHUIIMCAMH TPAAUIIIFHO-
ro cCMMBOII3MY. BHacniziok 4oro, 3 ofHOro OOKy, MOTHBa-
iifHa OCHOBa MepcoHidikalil NepeBaXHOI KUTBKOCTI HHK-
YyeHaBeZIeHHX 00pa3iB Moxke OyTH onMcaHa 3 TO3UILIH HOp-
MaTUBHOI'O ITPEICTABIICHHS! HEKUBOTO 00’€KTy abo adct-
PAKTHOTO MOHATTS Y BUIVIA iCTOTH JKIHOYOTO POy 3aBAS-
KU CTEPEOTHITHUM YSBJICHHSAM PO CITa0KICTh, TCHAITHICTb,
HDKHICTh TpeaMeTy mnepcoHidikamii. Ampke Qeminizamii
JUICHO MiJIAI0THCS MEHII NPUCTPACHI, TEHITHIII TOYyT-
TSI, EMOLT, TACUBHIII IICUXIYHI CTAHH, M’ SIKIII Ta TEIUIiI
KiiMaTruHi yMoBH. [IpoTe 0O4eBHAHMM € ICHYBaHHS 1HIINX
MOTHBIB, L0 CIIOHYKAarOTh 10 (peMiHIHHOI MaTepiamizaiii
00pa3y B MOETUYHOMY TEKCTI, sIKi Oe31ocepeHbO 0B’ s13a-
Hi 31 cnequdiYHUMH 3aBAAHHSAMU XYI0XKHBOTO OCMHUCIICH-
HSl AIMCHOCTI, 3 IPUYETHICTIO MOETUYHOI TBOPYOCTI J0 aK-
Tyauizalii MaTpHLb IJTMOMHHOIO, apXETUIIYHOIO PIiBHS. Y
OMY 3B’s13Ky IMOTpiOHO 3a3Haumty, mo JKIHKA e Han-
3BHYANHO CKIIAJHUM apXETHUIIYHUM O00pa3oM, SIKHH Mae
Tpu 6a30BI CUMBOIIIYHI aCHIEKTH 1 TOMY yci ayeropii, mooy-
JIOBaHi Ha nepcoHi(ikaIyi »KIHKH, HE3MIHHO MICTATB y €001
OJIHY 3 TPBOX, JBi, a00 # BCi TpH immtikarii [1, ¢. 194-196].
Ie: 1) Bl CUMBOMNIYHI aCHEKTH KIHKU K AHIMHU (JyIii
JIIO/IMHH) 1 SIK JIyXOBHOI'O TMPOBIJIHKKA, OB si3aHi 3 00Opa-
3oM Codii Ta Mapii, 1110 € CriBMIpHUMU 3 BUILIUMH iHTEIe-
KTYaJbHAMH 1 MOPAJbHUMH SKOCTSMHU JIIOJMHH, a TAKOX
IMIyJIBCHBHICTIO Ta eMomirHicTio. Komn jkiHka mocTae sk
00pa3 aymri, BOHa TPAKTYETHCS SIK iCTOTA BHINA TIO BiTHO-
IIEHHIO 10 YOJIOBiIKA, OCKUIbKH SBJISIE COOOKO BTIJICHHS
HAHOUTBII YHCTHX 1 BUCOKUX CTOPiH Horo Hatypw; 2) Martu
a6o Magna mater, ToOTO MaTH-TIpHPOJA, MATH-3EMIIS,
OaTpKiBIIMHA, pinHa KpaiHa abo MicTo; 3) HIDKYI CHMBOITi-
YHI acIeKTH XiHKH, BioOpaxeHi B 0Opa3i €Bu sk emOie-
MH MaTepiajbHOTO i 30BHIMIHBOTO OOKY KHTTS, CIIOKYCHH-
1, cupenn, Biunoi xinognocti (Ewig Weibliche), sika 3a-
4apoBYe 1 BeJle BHU3 32 COOOF0, BiIBONIKAIOYH YOIOBIKIB Y
0ik Bix moiaxy esomromii. Llel cMMBOMN CIIBBITHOCHTBCS 3
TIPUHITAIIOM JIETIOUOCTI B aJXiMmii, STKiii 03Ha4Ya€ BCE HEBip-
He, JUIEMipHE, MIHIHBE Ta HemocmigoBHe. BomHowYac,
MOJKHA KOHCTaTYyBaTH, IO YCi TPH BUILE OKPECIEHI acIek-
TH TIEBHUM YHHOM KOPECHOHIYIOTHCS 31 CAHKI[IOHOBAHIMHU
QHTJIIHCHKO-aMEPUKAHCHKOO  KYJIBTYPHOK — CITLUTEHOTOIO
YABJICHHSAMH NpO (EeMiHIHHICTD SIK, 3 OHOro OOKy, Bijma-
HICTb, HIKHICTB, M SIKICTh, — TOOTO SIKOCTi 3pa3KOBOi MaTe-
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pi 1 ApyxuHH, a, 3 iHIIOro OOKYy, IPUMXJIMBICTh, 3payId-
BICTh, €MOLIIHY HECTPUMaHICTh, JIMIEMIPHICTb, Opexiu-
BICTb.

VY mnopanpmIOMy BUKNAIl TPYNU TELITANBTIB, IO I0-
B’SI3YIOTBCS 3 JKIHOYMM POJIOM, 00’€JHAHO Yy TPH BEITHUKI
TPYIH, SKi CHiBBIJJHOCATHCS 3 TPHOMa BHUINCOTIMCAHUMH
cuMBoNiuHMMHU acnekramu apxeruny JKIHKA, ockinmbku
caMme TaKui PO3MOALT BUAAETHCS HAHOIIBII JOIUIEHUM 3
OTJISITy HAa HASBHICTH THX JOMiHAHTHHUX KPHUTEPIiiB TeHIe-
pHoi nepconidikarii o6pasy, 10 JOCHTh MPO30PO KOpe-
JIIOIOTh 13 KaHOHAaMU apXeTHIiyHoi cuMmBomiku. [Ipore y
JSSIKMX 3 HIDKYCHABEACHUX MPHUKIAIIB MOXINUBI MHO-
’KMHHI IMIDTIKalii nepcoHiikoBaHOro odpasy, MoB’s3aHi
3 IBOMa YU TPhbOMa CUMBOJIIYHUMH aCIIEKTaMH JKIHKH, SIKi
JIO TOTO K MepeOyBatoTh y BiJIIOBIIHOCTI 3 IEBHUMH CTe-
peoTHIIaMH 1CTOPUKO-KYIBTYPHOI TPaAHIIii.

Ilpupona, cruxis 3emai (remraastn NATURE,
EARTH, VALE). Ockinbku imest MATEpUHCTBA € BAXKIIH-
Boo ckiaznoBoto 3micty koHuentiB NATURE ta EARTH,
IO 3HAMIUIO BifOOpa)keHHsT Ha PIBHI MOBHOI KapTHHU
cBiTy B ycranenux Bupaszax Mother Nature, Mother Earth,
TO BIAMOBIJHUI cCTAaTyc MOCHTh YacTo MarTh 00pas3u
NPUPOJIM 1 3eMIli 1 B aHIIIHChKO-aMEPUKAHCBKII TTOeTHY-
Hiit kapTuHi cBiTy. OJHAK, HA BiZIMIHY BiJl IOCTaTHBHO OJI-
HO3HAYHOI CEMAaHTHUKM IHMX BHUPa3iB y HEXYIOKHbOMY
MOBJICHHI, MMOCTHYHI TepcoHi(iKalil BUPI3HIIOTECS CHM-
BOJIIYHOIO YCKIIQ/IHEHICTIO, a IHO/I HaBiTh 1 CTEPEOCKOITi-
YHICTIO 3HA4YEHHS, CAaHKI[IOHOBAHMX 0araToOrpaHicTiO ap-
xerurry Matepi. Amke, 3a Kaprnom OHrom, Mmoxna Bui-
JHUTH JEKiTbKa acIleKTiB IbOro apXeTUIly, KOJIH HAeTHCS
npo Matip-3emmo: Ii momroue no6posuunuse boxkecTso,
[i opricruuny cyrmicts Ta Ii riu6unn. Heratushuii ac-
MeKT apxeTuiry MaTepi CriBBiIIHOCHTBCA 3 YAMOCH Ta€EM-
HUYUM 1 BOJHOYAC TEMHHMM, O3HAYAIOUM «O€30/HI0, CBIT
MEpTBUX, BCE, IO MOIMIMHAE, CIIOKYIIAE H OTPYIOE, TOOTO
Te, IO CHOBHIOE skaxom» [4, ¢. 503].

IIpoananizoBanmii B paMKaxX IIbOTO JOCHTIHKEHHS TpaK-
TUYHUI MaTepian 3acBiauye MO3UTHUBHY IIIOCTACh TeIITalb-
TiB [Iprpomu 1 3emii, o y IesKuX BUMAAKAX eCIUTKYEThCS
yepe3 iX pO3TOPHYTI XapaKTEPUCTHKH 3 BUILUICHHIM CMUC-
T0BUX (ITyp «HUKHICTEY, «MYIPICTEY), «TYPOOTIHMBICTHY:
Is Nature felt, or can be; nor do words, // Which practised
talent readily affords, //Prove that her hand has touched
responsive chords; // Nor has her gentle beauty power to
move // With genuine rapture and with fervent love // The
soul of Genius (W. Wordsworth) [18: 192]; Earth fills her
lap with pleasures of her own; // Yearnings she has in her
own natural kind, // And even with something of Mother’s
mind, // And no unworthy aim, // The homely Nurse doth
all she can // To make her Foster-child, her Inmate Man, //
Forget the glories he hath known, // And that imperial pal-
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ace whence he came (W. Wordsworth) [18: 248]; Let Na-
ture be your teacher. // She has a world of ready wealth, //
Our minds and hearts to bless — // Spontaneous wisdom
breathed by health, // Truth breathed by cheerfulness
(W. Wordsworth) [18: 202]. o cyrHocTeit xiHOYOI cTaTi
BIJIHOCATH 1 OKpeMi yacTuHHU penbedy: Loud is the Vale!
the Voice is up // With which she speaks when storms are
gone, // A mighty Unison of streams! // of all her Voices
One! (W. Wordsworth) [18: 288].

3eMmiisi Y NOJITHKO-eKOHOMIYHOMY CeHcCi: KpaiHa
(remrraasTn COUNTRY, BRITAIN). 3 xiHounm o0Opa-
30M MOB’s3aHWH 1me onuH acriekT Magna Mater, e tema
pimHOI 3emuti, TOOTO BITYM3HH, a00 K KpaiHW B3arali,
TOOTO Ti€i 3eMiIi, IO € PiTHO JJs NeBHoi Harii. CriiB-
BIJIHECEHICTh KpalH SK IMOJIiITUKO-CKOHOMIYHUX OIUHHIIb
caMe 3 JKIHOYMM POJIOM 3aKpiIUieHa B aHIJIIHCHKIH MOBI
TPaJUILIEIO0 1 TOMY B I[bOMY BHIAJIKy MaeMO IO CYTI IOe-
THUYHY aKTyasi3ailito MoBHOi MaTpuiii: Alas, the Country!
how shall tongue or pen // Bewail her now, uncountry
gentlemen? (G. Byron) [19: 282]; If Britain mourn her
bleakness, we can tell her, // The very best of vineyards is
the cellar (G. Byron) [7: 438].

Jesiki HeraTMBHI BJIACTUBOCTI JIOIUHU i MOB’sA3aHi 3
HUMH 00’exkTH Ta siBuma (remraabtn VANITY, DIS-
SIMULATION, VENGEANCE, SLOTH, RUMOUR,
CRIME, CORRUPTION, MONEY). Came sxiHo4uoro
yOCOOJICHHS 3100YBaOTh B MOCTHYHUX TEKCTaX Ti HEraTH-
BHI BJIACTHBOCTI JIFOJICHKOI HATYpH, IO TPAAUIIHHO acolli-
IOIOTBCSl B @HIJI0-aMEPUKAHCBKIN KYJIBTYpl 3 KIHOYMM Ha-
YaJioM: MapHOCIaBCTBO, JIMIIEMIPCTBO, MCTHUBICTD, JITHOIII,
CXWJIBHICTh IO BUCIYXOBYBAHHS Ta PO3IOBCIOJKEHHS TLTi-
TOK. ['elTanbTi LUX XapaKTEpPUCTUK JIIOACHKOI HATypH
BEJIMKOIO MipOI0 OepyTh MMOYATOK BiJ| MEPCOHAXIB aHIIIii-
CbKHMX MOpAJiTe, IIOBYaJIbHOI ajneropuyuHoi qpamu XV-XVI
CTOJITTSI, ifi0BI OCOOM SIKOI YOCOOJTIOBAIIM Pi3HI Baju abo
yecHoru: Yet Vanity herself had better taught // A surer
path even to the fame he sought (G. Byron) [19: 272]; Dis-
simulation always sets apart // A corner for herself
(G. Byron) [19: 475]; While Vengeance pondered o ’er new
plans of pain, // And stanched the blood she saved to shed
again (G. Byron) [19: 319]; No more as then should Sloth
around me throw // Her soul-enslaving, leaden chain
(S. Coleridge) [14: 27]; Some parts of Juan’s history,
which Rumour, // That live gazette had scatter’d to disfig-
ure, // She had heard (G. Byron) [7: 477]. Xixouoi mogoou
HaOyBarOTh 1 MEBHI HETaTHBHI SIBMILA, TTOB’s3aHi 3 MPOsBa-
MH TiHBOBHX CTOPIiH JIFOJICBKOI OCOOHMCTOCTI, HATIPHUKIA,
37I0YMH, XabapHUIITBO, @ TAKOXK NPEIMET CIOKYCH Oara-
THOX MOPYIIHHUKIB MOPAJIFHOTO Ta IOPHIMYHOTO 3aKOHY —
rpomi: Crime could not near him — she is not the child // Of
solitude (G. Byron) [7: 306]; Corruption could not make
their hearts her soil (G. Byron) [7: 307]; Money the she-
devil comes to us under many veils // Tactful at first, calling
herself beauty (C.H. Sisson) [17: 374].

SlBuINa, 10 XapaKTepU3YIOThcs HeCTAOLIbHICTIO,
mimmmBicTio (remraaett FORTUNE, FAME, RE-
NOWN, FATE, DESTINY, FASHION, WEATHER).
lemranbTy epeniveHux MOHATh KOPETIOI0Th Y TTOSTHIHIX
TEKCTax 3 )KIHOYMM €CTBOM, HacaMIIepe]l, Yepe3 CILTbHICTh
MIPOTOTUTIOBUX ISl aHTIIIHCHKO-aMEPHKAHCHKOI KyIbTYPH
acorriamii, moB’s3aHNX, 3 OXHOTO OOKY, i3 TIPUPOIOIO BiJl-
MTOBITHUX CYTHOCTEW Ta SIBHII, a 3 iHIIIOTO OOKY, 3 TPOBiA-
HUMH XapaKTepucTHKaMu >KiHomrea. [loHsrrs Fortune
HaUJIEHO B aHTJIHCHKIN 1MOe31l JBOMa CMHCIOBAMH 11OCTa-
csMM: 1ie — 1) ImaciauBUiA BUIIAJ0K, HECTIOIBAHE IIACTS Ta
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2) mons, sxeped, MO MUTKOM KOPECTIOHIYETHCS 13 CHMBOJI-
YHUM 3HAa4YCHHSIM OJHOWMEHHOI Mi()OJIOTiUHOI MmocTaTi —
JIABHBOPUMCBKOI OOTHHI IACTS, TaJaHy Ta CJIMOro BUMAJ-
Ky @opTyHH, sika 300paxkyBanacs y BUIVIAl JKIHKH, KOTpa
CTOITh Ha KyJTi a00 Ha KOJIECI 3 POrOM JTOCTATKY B PyKaX Ta
TIOB’SI3KOI0 Ha Oo4ax. 3rajiaHi aTpuOyTH OOTHHI CHUMBOI3Y-
BaJIM MIHJIMBICTh ii yrmoj00aHk, MEApiCTh MapiB, M0 BOHA
TIPOTIOHYE, Ta He30arHeHHICTh MPHUHIINITY, 33 SIKUM 11i Oara
PO3MONIIAIOTECS MK JFOABMH. YcCi IIi BIacTUBocTi Dop-
TYHH MOJKHA JIETKO CITiBBiTHECTH 3i CTEPEOTHITHUMH Xapa-
KTEPUCTHKAMH TPEACTABHHUIIL MPEKPACHOI CTaTi: MPUMX-
JIMBOIO HETIOCTIHHICTIO, CIIOKYCIIMBICTIO Ta HEJIOTIYHICTIO
JYMOK 1 miid. BifmoBiTHAM KOMILUIEKCOM SIKOCTCH HaIiIs-
€THCS B aHTIIO-aMEPUKAHCHKIN MMOSTHYHIM KapTUHI CBITY U
kiHouid oOpa3 FORTUNE: 1e HemepenbauyBaHicTh Ha-
CTYITHOTO KPOKY, KOPOTKOTPUBAJIA NPHXMIBHICT 0 CBOIX
(haBOpUTIB, pO3MAIOBaHHS HECAMOBHTHX OakaHb WIONO
3aMokHOCTI, Biaau Ta ciaBu: FORTUNE = BOHA — 1IE
3PAJIVIMBA ICTOTA: Whilst as fickle Fortune smild, //
Thou and | were both beguil’d (W. Shakespeare) [15:
1313]; He deeply felt — what mortal hearts must feel, //
When thus reversed on faithless Fortune’s wheel, // For
crimes committed (G. Byron) [19: 320]; FORTUNE =
BOHA — IIE CYTHICTbS, 11O BBOJAUTDH V CITOKYCY
TA TIIIJAETBCA CITOKYCI: And fortune labours with
the vast event; // She now has in her hand the greatest
stake, // Which for contending monarchs she can make. //
What e’er can urge ambitious youth to fight, // She pomp-
ously displays before their sight (J. Dryden) [16: 257];
When you bid fortune carry back her bribe (J. Dryden)
[16: 333];The watchful mothers and the careful sisters, //
Buzz round “the Fortune” with their busy battery, // To
turn her head with waltzing and with flattery! (G. Byron)
[7: 404]; FORTUNE = BOHA - IIE HOPOBJIMBA IC-
TOTA:... Tis paltry to be Caesar; // Not being Fortune,
he’s but Fortune s knave, // A minister of her will; and it is
great (W. Shakespeare) [15: 1167]. Omxe, dirypamu, 1o
BUAULIIOTEC Yy moetnyHoMy remrransTi FORTUNE, €
«3paUTUBICTBY», «CIIOKYCIUBICTB» 1 «MOpajbHA HECTIl-
KICTB.

Ockinbku CraBa i Tomy/sipHIiCTh BETUKOK MIpOO T10-
B’s3aHI 3 BOJICO INACIMBOrO BHIAJAKy, B TelITAIbTAX
GLORY, FAME, RENOWN Ha0yBaroTh penbedHOCTI Ti 3K
cami ¢irypu, mo ¥ y remransti FORTUNE. Bracninok
gyoro, FAME / RENOWN / GLORY = BOHA - 1IE CVYT-
HICTb, 11O CIOKVYIIAE, 1 SIKY CIIOKYIIAIOTh:
T is the same landscape which the modern Mars saw, //
Who march’d to Moscow, led by Fame, the siren!
(G. Byron) [7: 364]; Let fame be busy where she has to do;
/I Tell of fought fields, and every pompous show. // These
tales are fit to fill the people’s ears (J. Dryden) [16: 320];
Renown and fame in vain | courted long, // And still pur-
sued ‘em, though directed wrong (J. Dryden) [16: 333];
FORTUNE = BOHA - IIE 3PAJIJIMBA ICTOTA: Fare-
well to the Land, where the gloom of my Glory // Arose and
o ’ershadowed the earth with her name — // She abandons
me now — but the page of her story, // The brightest or
blackest, is filled with my fame (G. Byron) [19: 193].

[Ile omHa CYTHICTB, IO HAJECKUTH MO Wi€l TpymH, o,
TPAAMIIAHO TIOCTA€ Y TBOPAX aHIIIO-aMEPUKAHCHKHUX aBTO-
piB SK He30arHEHHa CYTHICTb, MPOTHIiA KOTpiH 3aBXKAd
npupedeHa Ha mopasky. Omke, o6pa3 Jloni HE3MiHHO 370-
OyBae y MOETWYHHX TEKCTax (heMiHIHHE yOCOOJEHHS, 3
orysiay Ha Te, mo Kounent FATE / DESTINY e Benukoro
Miporo imeHTHIHIME 3a 3MmicroMm Konmenty FORTUNE:
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Oh, Fate! — accuse thy fully, not thy fate; // She may re-
deem thee still — nor yet too late (G. Byron) [19: 302]; Of
spirit capacious to require // That Destiny her should
change (W. Wordsworth) [18: 144].

Cruxis 3emuri, piTHOr0 Kpal Ta NPHUPOIHI 00’€KTH
i suma (koHuentu 3EMJISI, BITUN3HA, YKPAI-
HA, IIPUPOJA, 30Ps1, 3IPKA, HIY, PIKA, OBO-
JIOHb, SIBJIYHBKA, JIMIIA, BIJIbXA, BEPE3A,
YEPEMYXA, BUIIHSA, A3AJIIS). IlepconidikaTtop
«MaTip», SIKMA BUKOPUCTOBYETHCS B il moe3il y moBoii
obMexeHuit crociO (31e01IbIIoro Ha PiBHI CTEPEOTHITHIX
Bupasis Mother Earth, Mother Church), € nag3Buuaiino
3aTpeOyBaHUM y TBOpaxX yKpaiHCHKHX aBTOpIB (BiAIOBig-
HO: 4,5% Ta 19%). Came BiH mOCiJae YiIbHE MICIIe cCepel
IHIIMX MepCcOHi(iKaTOPiB 3 CEMOIO POIUHHOIO 3B’SI3KY Y
BIJTHONICHHI IiJI0I HU3KH MPUPOIHUX 00’ €KTIB Ta SBHIIL,
PETPE3CHTYIOUH JKIHKY TIEpeAyCiM K BTiNICHHS MaTepUH-
chkoro Havyayna. O0pa3 marepi Hepiako HaOyBae po3rop-
HYTOT'O XapakTepy, JIAraloud B OCHOBY XYIOXKHBOT'O 3MicC-
Ty Bipmma. Cka3zaHe CTOCYeThCs HacaMIiepe]] TaKUX OB’ si-
3aHUX 3 CUMBOJIiKOI0O Magna Mater remranstiB sk 3EM-
JI1, BITUU3HA, YKPATHA, ITIPUPOJIA, B KOTpUX Mai-
K€ HE3MIHHO BHIUISETHCS (Dirypa «MaTepUHCTBOY.

OO0pa3 3emti, SIKMH JIMIIE TTOOJWHOKO TPAIUISEThCA Y
XKIHOUIH inocraci B aHMIIHCHKO-aMEPUKAHCHKUX MOETHY-
Hux Tekctax XVII-XIX cromiTe, € oqHUM 31 CTpHXKHE-
BHUX TEIITAJBTIB YKPAiHCHKOrO MOSTHYHOTO YHIBEPCYMY.
KopeHi Toro BU3HauaIbHOTrO 3HAUCHHS, SIKE MAE€ KOHIICTIT
«3eMJIs» B CBIJIOMOCTI YKpaiHCHKOTO Hapopny, MOTpiOHO
IIYKAaTH Y KOCMOTOHIYHHUX Mi(haxX AaBHIX CJIOB’sIH, Jie 3eM-
JIs1 BUCTyNae B nopo0i 6oruni — npyxunu Heba, a coro3
3emuti i HeOa TPAKTYETHCS SK MOYATOK ICHYBaHHS BCECBi-
Ty [2, c. 262]. CUMBOJIOM LIHOI'O COIO3Y € JOILl, LIO Aapye
JKUTTS POCJIMHAM 1 TBapUHAM, a 3BiJICH BHHHKA€ MOTHUB
POAOYOT KUTTEAAWHOT 3eMITi 1 BimoBiiHUN 00pa3 Mare-
pi [3, c. 201-257]. Byay4u cloBOM-CHMBOJIOM, OJHUM 3
HAMUIOMIMPEHIINX ETHOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB, 3eMIIs
CTa€e KIIFOYOBUM KOMIIOHEHTOM aBTOPCHKHX Metadop, sKi
M0-HOBOMY PO3KPUBAIOTh yCTalleHi Mi)oNoriuHi ysiBICH-
Hst: Biokpueaii eapsaui epyou, | Mamu semne! JJow ocmy-
oums, Il Osxcusumo i sannionums...(M. Purvcoxui) [11:
200]; i conys mobos oxonona // 00 Hawiol HeHi-3eMli
(B. Cociopa) [12: 413]; 3sepmac conye 3 aimnvoi nymi —
// ... // He msaenemocs 3akoxana 3emasn // Jlo nvo2o eéima-
mu: wacauea mamu. // Bona cxunse y cady 2inns, // Mos
2pyou cnoemeni 0 Hemosiamu (B. Mucux) [10: 150];
Hapma, ccasyio, npucmoxmysamucy. Mamu — I/ 3eman
neuyna. Hibu uyoicanuys, // 6ona, 2nyxa oo mebe, nomy-
pae // meoim scanam mosuasnicmio. (B. Cmyc) [7: 252].
HamsBuuaitHo BayknuBHi sl YKPaiHCBKOI KyIbTYpH 00-
pa3 MaTepd 4acTo HAJISKHUTh IO IJTMOWHHOI CEeMaHTHKH
MOSTUYHOTO TBOPY HE JIMIIE Y THX BHUIAJKaX, KOJIH BiH €
KITIOYOBUM 1 BUHOCHTBCS Y 3aTOJIOBOK TTO€3ii (HaIpuKIIaz,
«Matn-ociney Bacwist Mucuka abo «SI0myHBKa-MaTh
Maxcuma Punbcpkoro), Tak i Ko ¢irypa «MaTepHHCT-
BO» BHIIIAETHCA, CKaXXiMo, y remranbrax 3opi, Houi,
Pikn B Mexxax HabaraTto MEHIIHX 3a 00CATOM KOHTEKCTIB:
30PA / HIY / PIKA — CYTHICTb, 10 BTUIIOE MA-
TEPUHCBKE HAYAIJIO: Oma 30pa — siocmynka meoeo
wasxy. Il Xpecma i ooni — niou éiuna mamu, Il eusuwyena
00 neba... (B. Cmyc) [7: 161]; Ha nixmsax nideenace 30p,
mo6 nopodinna (B. Cmyc) [7: 438); Hiu Il 3uecna seuxo
menne — conye (B. Mucux) [10: 53]; Hiu xoruxara mak
nackaso, — Il Ilpome ne cnanocs wmisk... (M. Punbcokuii)
[11: 147]; 3eaoyio osepa ma osepys, // Mamip ix, wo
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3gyms Jlecna-pika. (M. Punvcoxuit) [11: 38); i cnums, sx
nopoodinnsn, obononusv (B. Cmyc) [13: 343]. V maprinans-
Hil poni MoXe BHCTymatd mepcoHidikatop «0abycs»,
KN O3Ha4ae sIK )KIHKY HOBa)KHOTO BiKY Tak i Matip mMa-
Tepi abo OaTbka, a ToMy, Oyay4d BUKOPHCTaHUM HaBIiTh Y
MepIIOMY 3HaYeHHI 37jaTeH HaOyBaTH, BHACIIIOK IEBHUX
KOHTEKCTyaJllbHUX YMOB , OOEpTOHH JPYroro 3HaueHHS.
[pumipoM, B HIJKUYCHABEJICHUX PAIKAX 3aBISIKH €MiTeTO-
Bl «TeIUIHi» Ta EKCIPECHBHOMY MIi€CIOBY «BOPKYIOTBHY
MIEBHOIO MIpOIO PEali3oBaHO i CEMaHTHUKY POIMHHOCTI —
o0pa3 pimHOi, JarimgHoi 6adyci, ska caMOBIIIAHO OMIKY-
€TbCS YITIOOJICHUMHU OHYKaMH: [ Hibu 06i 0adyci, xpat
eopim, // eopxyrome menai aunu... (B. Cmyc) [13: 549].
[IporoTumHauME 1Sl YKpaiHCBKOI Moe3ii MOKHA BBaXKa-
TH | iHII nepcoHidikaTopy 3 CEMOI0 POIUHHOTO 3B’S3KY,
0 aKTyalli3yloTh 0a30BI MOTHBH «(EMIHHICTBY 1 «CIO-
pinHeHicTh, KpOBHUHU 3B’S30K» : Jlinosa einexa pioua sk
cecmpa, // Cecmpu wnema. bpamu uyoscumu cmanu
(M. Punscoruir) [11: 209]; Byow 3a cecmpy meni, kocuuena
oepeso... (B. Cmyc) [13:. 527]; Yu meos uepemyxa-
cecmpuys // He nyckae eocmi, opyoice min? (A. Manuwxo)
[9: 321]. Omxe, Girypy «poauHHi / ciMeiiHi 3B’s3KH» y
relITagbTax MPUPOJM, & TAKOXK THX MPUPOIHHUX 00 €KTIB i
SIBUILL, 1110 HA/IIEHO B YKPAiHCBKIA MOBHIN MaTpHI JKiHO-
YOI POZOBOIO 03HAKOI, TIOTPIOHO BU3HATH MPOTOTUIIOBH-
MU /7151 YKPaTHChKOI MMOETUYHOI KapTHHH CBITY. [HOMI TeH-
nepHe (opmaryBaHHS 00pa3y Moke 0a3yBaTHCsl Ha TiJK-
pecIeHil, 3HauuMii BIJICYTHOCTI POJMHHMX 3B’S3KiB (Bu-
wins — ycinka-cupoma (B. Cociopa) [12: 318]) a6o x mpa-
THEHHI JI0 HUX, IX HaIloJerMBOMY MomyKy. Tak, Hanpu-
KJ1aJ, JKiHouli pix o0pasy 3ipku y Bipun Bacwist Mucuka
«BedipHi TiHI» OKpECIIOE KOJIO TeHACPHUX acoLiaiii,
0B S3aHKX 3 MOJOJOIO0 HIBUYMHOIO, 5IKa TYXKUTb 3a CIIpaB-
KHIM KOXaHHSM 1 BECeNUMHU Moapyramut: [ sipxa éeuopa
emymuo Il 3-nio niocnux ousumucs siti Il Ha caod, wo 3a-
cmue nao cmasom Il B ceoiti kpaci eecusaniti. /... Bona
eopumb Hao semneio... Il Je it ne snatimu poeecruyo. Il
Tosapuwa ne 3natimu (B. Mucux) [10: 159]. Ta x 3akoHo-
MIpHICTh CIIOCTEPITaeThCsl W y BiTHOIICHHI epcoHidikarii
TPy a0CTPAKTHUX CYTHOCTEH «HEraTUBHOTO» XapakTepy.
Bynyan marepiaiizoBaHi TOJOBHAM YHHOM Yy BHIJISI Ki-
HOK-CecTep, MaTepiB, KOXaHOK, BOHM, Ha BiIMiHY BiJ| Iiep-
coHiikoBaHHX 00pa3iB aHIIIHCHKO-aMEPUKAHCHKOT MOe3ii,
K IIPaBUIIO, TO30ABIIEH] SICKPaBO BHPaXKEHOI 3I0BOPOXOC-
Ti, SBHUX KOHOTAI[Iii >KOPCTOKOCTI Ta HacwibcTBa: Mos
acanka camomnuocme! Cecmpo! || Mos sixamu donana
npamamu! [ Tu ne ocusew, a euuuics nomupamu (B.
Cmyc) [13: 269); Tu — Adam. Kypba — meos koxanka, // a
semne madxcinnusg — mo mobos (B. Cmyc) [13: 38]; Kyou
MeHe pO3KpunieHo Hece // mos 0ioa, 0ouka moei eipu? (B.
Cmyc) [13: 169]; He 3naio — cnas uu dymas uu 8gudicand //
0ida, oma, wo 6 Oywly yeitiuLia // 60N0INCEHUM HCTHOUUM
cunim 6onem (B. Cmyc) [13: 256]. [lo HedHCIIEHHUX BHIa-
JIKIB, III0 PENPE3CHTYIOTh HETATHBHI CHMBOJIYHI IMIDTIKALIil
ApXETUITy JKIHKH, HAIEKATh JIMIIC TPU IPUKIAIN, Y TBOX 3
SKHUX aKTYalli3yIOThCS CYrecTii TBAPUHHOTO Ta 3JI0TO, Yapi-
BHUIIBKOTO HaYana, y TPeTbOMY, TiJ Ha3Bowo Mic Iemuna —
OpexmmBocti Ta posbemenocti: — CJIABA — IIE AI'PE-
CUBHA ICTOTA: Ha nreui cmpubne cnasa, sx nanme-
pa—// 8in ne nomimus, 60 kocus mpaey (JI. Kocmenxo) [8:
37]; J0OJIA — 1IE JINXA YAKJIYHKA: a ¢idbma dons
posnycmuna namaa Il i woce ne cgoim 2on0com Kpuuumo
(B. Cmyc) [13: 511]; ICTUHA — LIE IIACTYIIHA, PO3-
ITYCHA ICTOTA: Kpacusa acinka — icmuna gionocua. I/
Hatinepwa mic na xonxypci oman. Il ... Il Bcenencora
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uvonopa, emic oigysamu. Il Iio nixmapem mynyioroyu  3arajbHOI KiJIBKOCTI €JIEMEHTIB TeIITalbT-(HOPMYIH Ki-
cmapum, Il we 1 cesmicmio nompagume 30usyeamu. /| HOYOro mepcoHidikoBanoro obpasy vs 27,3% B aHTIIOMO-
Boicmuny, eenuxe oino epum! (JI. Kocmenko) [8: 147]. BHill moeTnuHiil Tpaaumii. AHanoriuHi TeHAEeHIII crnocTe-
VY winoMy Mo)kHa KOHCTaTyBaTH, 10 HETaTHBHHUN aCIEKT  PIraloThCs M CTOCOBHO KITBKOCTI KOHTEKCTIB, B SIKUX MPO-
apxerury JKiHKa TpencTaBlIeHMH B YKpaiHCBKIH 1MOe3ii  SIBISETHCS HETaTHBHICTH JKIHOYOTO IEePCOHi(iKOBaHOTO
HabaraTo CKpOMHIIlle, HiXK B aHIJTI0-aMEpUKaHChKIN. Ajpke  o0pasy: 5,9% vs 27%.
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Realization of the archetype Woman in the gestalts of the female personified image (English-Ukrainian parallels)

E.Yu. Doubenko

Abstract. The article focuses on those specific features of Anglo-American and Ukrainian poetic mappings of the world that find their

manifestation in image-building differences on the level of personification. Gestalt clusters of the notions that acquire feminine gender

personification are analyzed from the standpoint of their correlation with three basic symbolic aspects of the archetype Woman.
Keywords: gestalt, gestalt-cluster, personification, figure, femininity
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